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___________ P_.et 
Spettabile Cliente, 

questo manuale descrive le funzioni del 
Vostro aspiratore: prima di utilizzarlo e indispensabile leggere le 
istruzioni fornite nelle varie sezioni. II produttore attinge ad una 
ventennale esperienza nella costruzione di aspiratori per gli usi 
piu svariati e, da sempre, e attento all'ambiente ed ai sistemi di 
filtraggio della miscela dell'aria. 
L'aspiratore e stato realizzato nel rispetto delle normative della 
direttiva macchine 2f'fiJ/42/ EC. L'apparecchio riporta sull'etichetta 
dei dati tecnici ii simbolo CE. 

Prima di essere consegnato, per garantire ii corretto 
funzionamento, I' aspiratore e collaudato in ogni sua pa rte secondo 
severe procedure interne e con una moderna strumentazione di 
collaudo elettrico certificata annualmente. 

I collaudi effettuati riguardano : 

Funzionalita delle parti di scorrimento meccaniche 
Estetica generale 
Sicurezza elettrica 
Prestazioni di aspirazione 

In particolare ii collaudo di sicurezza elettrica viene eseguito 
secondo le normative sulla direttiva macchine citata e riguarda: 

Prova del conduttore di terra (verifica l'efficienza della 
messa a terra dell'aspiratore) 
Prova di resistenza di isolamento (verifica ii valore di 
isolamento tra i conduttori attivi e la terra) 
Prova rigidita dielettrica (verifica i i valore di isolamento 
tra i conduttori attivi e la terra) 
Prova di corrente di dispersione (verifica che ii valore di 
corrente dispersa dall'apparecchio non sia superiore ai 
limiti normativi) 
Prova di corrente assorbita (verifica ii corretto valore di 
assorbimento che l'aspiratore deve avere con una 
tolleranza di ± 10% rispetto al valore nominale di 
progetto) 
Prova di potenza assorbita (verifica ii corretto valore 
di potenza che l'aspiratore deve avere con una tolleranza 
di± 10% rispetto al valore nominale di progetto) 
Prova di depressione (verifica ii corretto valore 
di depressione che l'aspiratore deve avere con una 
tolleranza di ± 15% rispetto al valore nominale di 
progetto) 
Prova di portata d'aria (verifica ii corretto valore di portata 
d'aria che l'aspiratore deve avere con una tolleranza 
di ± 15% rispetto al valore nominale di progetto) 

Al termine di queste prove e consegnata copia del certificato di 
collaudo (vedi tagliando a pagina 1 del manuale) con riportati 
tutti i dati di collaudo riscontrati e i rispettivi limiti normativi 
nonche i dati di identificazione dell'operatore e data del collaudo. 

Sehr geehrterKund� 
im vorliegenden Handbuch werden die 

verschiedenen Funktionen lhres Staubsaugers beschrieben. Wir weisen 
darauf hin, da/J die im vorliegenden Handbuch gemachten Angaben 
unbedingt vor Benutzung des Staubsaugers aufmerksam und in a/fen 
Tei/en durchgelesen werden miissen. lhr Geriit ist das Ergebnis einer 
zwanzigjiihrigen Erfahrung in der Planung und Konstruktion von 
Staubsaugern fiir die unterschiedlichsten Einsatzbereiche sowie einer 
spezifischen Beachtung des Umweltschutzes und der entsprechenden 
Planung von Filter- und Luftmischsystemen. Der Staubsauger wurde 
entsprechend den CE-Richtlinien fiir Maschinenbau 2f'fiJ/42/EC 
gebaut. Das Typenschild mit den technischen Daten ist mit dem CE­
Symbo/ versehen. 

Vor der Auslieferung erfolgt zur Gewiihrleistung der einwandfreien 
Funktionsweise eine Detailabnahme des Staubsaugers. Dabei werden 
strengste firmeninterne Verfahren angewandt sowie modernste 
elektrische, jiihrlich zertifizierte, Abnahmegeriite eingesetzt. 

Die Abnahme umfasst: 

Funktionsweise der mechanischen Gleitteile 
Allgemeines Aussehen 
Elektrische Sicherheit 
Leistungen des Staubsaugers 

lnsbesondere die Abnahme der elektrischen Sicherheit erfolgt gemii/J 
den Normen der o.g. Maschinenrichtlinie und umfasst: 

Oberpriifung der Erdleitung (priift die angemessene Erdung 
des Staubsaugers) 
Oberpriifung des /solierwiderstandes (priift den 
/solationswert zwischen aktiven Leitem und der Erde) 
Oberpriifung der dielektrischen Durchschlagsfestigkeit (priift 
den /solationswert zwischen aktiven Leitem und der Erde) 
Oberpriifung des Verluststroms (priift, dass der Wert des 
Verluststroms nicht die von den Normen vorgegebenen 
Grenzen iiberschreitet) 
Oberpriifung der Stromaufnahme (priift den fiir den 
Staubsauger notwendigen Aufnahmewert bei einer 
Toleranzgro/Je von ± 10% gegeniiber des vorgegebenen 
Nominalwerts 
Oberpriifung der Leistungsaufnahme (prilft den fiir den 
Staubsauger notwendigen Leistungswert bei einer 
Toleranzgro/Je von ± 10% gegeniiber dem vorgegebenen 
Nominalwert 
Oberpriifung des Unterdrucks (priift den fiir den Staubsauger 
notwendigen Unterdruck bei einer Toleranzgro/Je von 
± 15% gegeniiber dem vorgegebenen Nominalwert) 
Oberpriifung der Luftdurchflussmenge (priift die fiir den 
Staubsauger notwendige Luftdurchflussmenge bei einer 
Toleranzgro/Je von ± 15% gegeniiber dem vorgegebenen 
Nominalwert) 
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4 - Comandi e strumenti indicatori / Steuertasten und Anzeigen 

4.1 - Elenco comandi e indicatori funzionamento 

- l nterruttore generale - 2 - per l 1accensione
deWaspiratore.

- Spia indicatore di livello -14-nel recipiente di raccolta
del lo sporco.
E1 necessario spegnere l1aspiratore e provvedere al lo
svuotamento del recipiente appena lo sporco raggiunge
ii centro del vetro spia.

4.1 - Steuertasten und Funktionsanzeigen

- Hauptschalter -2- zum Einschalten des Staubsaugers

- Kontrollleuchte - 14 - zu r Anzeige des
Verschmutzungsgrad im Staubbehalter.
Der Staubsauger muss ausgeschalten und der Beha/ter
geleert werden, sobald der Schmutz den mittleren Bereich
des Schauglases erreicht hat.
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5 -Avviamento e arresto dell'aspiratore 
Ein-und Ausschaltung des Staubsaugers 

5.1 - Avviamento e arresto 

Solo l'operatore autorizzato pub utilizzare l'aspiratore. 
Controllare che i dispositivi di sicurezza siano efficienti 
Accertarsi che la tensione di rete presente nella presa 
di alimentazione corrisponda a quella riportata 
nell'etichetta di targa dell'aspiratore. 

Dopo aver scelto l'unita filtrante - 15 - in base al tipo di 
residuo da aspirare, collegare ii tubo di aspirazione al 
bocchettone tangenziale - 8 -
Stazionare l'aspiratore premendo ii freno sulla ruota - 9-
A questo punto l'aspiratore e pronto per l'utilizzo. 
E' necessario dotarsi dell' accessorio adatto all' operazione, 
collegandolo in testa al tubo di aspirazione; azionare 
l'interruttore generale - 2 - per aspirare: con l'operazione 
inversa si arresta ii motore. 
A fine lavoro la spina dell'aspiratore deve essere staccata 
dalla presa di alimentazione rete elettrica. 

5.1 - Ein- und Ausschaltung

rn 
- Nur autorisierte Bediener diirfen den Staubsauger

benutzen
- Priifen Sie, dass die Sicherheitsvorrichtungen

funktionstiichtig sind
- Vergewissern Sie sich, dass die vorhandene

Versorgungsnetzspannung den Vorgaben des
Typenschilds auf dem Staubsauger entspricht.

Wahlen Sie die Filtereinheit- 15 - entsprechend der Art 
des anzusaugenden Staubes aus, und schlieBen Sie dann 
den Saugschlauch an den Tangentialstutzen - 8 - an. 
Stellen Sie das Gertit ab, indem Sie auf die Feststellbremse 
des Laufrades - 9- driicken. 
Nun ist der Staubsauger betriebsbereit. Stecken Sie das 
jewei/s erforderliche lubehorteil auf den Saugsch/auch, 
und driicken Sie nun zum Ansaugen die Einschalttasten 
der Motoren - 2 -; wenn Sie die Tosten erneut driicken, 
werden die Motoren ausgeschaltet. 
Nach Beendigung der Arbei ten muss der 
Versorgungsnetzstecker gezogen werden. 
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MODELLO/MODEL 300 300S 300S 350 350S 300M 300MS

Numero fasi
Anzahl der Phasen

- 3 3 3 3 2 2 2

Tensione
Spannung

Volt 230-400 230-400 500 230-400 230-400 220-240 220-240

Potenza
Leistung

kW 3 3 3 4 4 2,2 2,2

Potenza
Leistung

HP/PS 4 4 4 5,5 5,5 3 3

Tipo turbina
Turbinenart

-
Mono
Einst.

Lunghezza cavo elettrico
Netzkabellänge

m 8,5 8,5 8,5 8,5 8,5 8,5 8,5

Depressione max
Max Unterdruck

mmH
2
O 3000 3000 2600 3300 3300 2300 2300

Portata aria max
Max Luftdurchsatz

m
3
h 330 330 320 330 330 330 330

Superficie filtro
Filter Fläche

cm2 19500 19500 19500 19500 19500 19500 19500

Rumore LpA
Pegel LpA

dB(A) 75 75 75 75 75 75 75

Contenuto fusto
Kapazität Staubbehälter

l 60 100 100 60 100 60 100

Aspirazione
Saugstutzen

Ø mm 70 70 70 70 70 70 70

Protezione
Schutzart

IP 54 54 54 54 54 54 54

Isolamento
Absonderung

classe
klasse

F F F F F F F

Peso
Gewicht

kg 85 85 88 85 90 80 85

Mono
Einst.

Mono
Einst.

Mono
Einst.

Mono
Einst.

Mono
Einst.

Mono
Einst.
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Non gettare gli apparecchi elettrici tra i rifiuti 
domestici.
In accordo alla Direttiva Europea 2012/19/UE 
sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche di 
scarto (RAEE) e la sua adozione da parte del 
diritto nazionale, gli apparecchi elettrici che non 
siano più funzionali all’uso devono essere raccolti 
separatamente e indirizzati allo smaltimento 
ecologico.

Elektrogeräte nicht mit dem Hausmüll entsorgen.
In Übereinstimmung mit der Europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- Elektronik-
Altgeräte (WEEE) und ihrer Einführung in das 
Landesrecht, müssen Elektro-Altgeräte getrennt 
gesammelt und einer umweltfreundlichen 
Entsorgung übergeben werden.
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IP Cleaning S.r.l. 
Sede Legale/Amministrativa - Registered Office/Administration 
V.le Treviso, 63 - 30026 Summaga di Portogruaro (Venice) Italy
Tel. +39 0421 205511 Fax +39 0421 204227
Sede produttiva - Production premises
Via E.Fermi, 2 – 26022 Castelverde (Cremona) Italy
Tel. +39 0372 424611
Fax Export: +39 0372.429398 Italia: +39.0372.429392
Internet address: http://www.ipcworldwide.com 
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